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[TRANSLATION   TRADUCTION]

CONVENTION 1 BETWEEN THE SWISS CONFEDERATION AND THE 
ITALIAN REPUBLIC CONCERNING A RECTIFICATION OF THE 
FRONTIER ALONG THE BREGGIA TORRENT

The Swiss Federal Council and the President of the Italian Republic, 
Having considered the need to rectify the line of the frontier along the Breggia 

torrent, as a result of the hydraulic development of that torrent,
Have decided to conclude a Convention and have to that end designated as their 

plenipotentiaries:
The Swiss Federal Council:

Mr. Pierre Graber, Federal Councillor and Chief, Federal Political Department, 
The President of the Italian Republic:

His Excellency Adalberto Figarolo di Gropello, Ambassador of Italy to Switzer 
land,

who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have agreed 
as follows:

Article 1. By way of partial amendment of the Convention of 24 July 1941 be 
tween the Swiss Confederation and the Kingdom of Italy on the Delimitation of the 
Italian-Swiss Frontier between Cima Garibaldi o Run Do and Monte Dolent, and 
also of the Convention of 5 April 1951 between the Swiss Confederation and the 
Italian Republic concerning the Rectification of the Frontier along the Roggia 
Molinara, the line of the Italian-Swiss frontier along the Breggia torrent between 
points 65 D and 65 F 1 is hereby rectified by means of an exchange between the two 
States of areas measuring 1,285 square metres, as indicated on a scale of 1:1000 on 
the accompanying map, which is an integral part of this Convention. 2

In determining the exchange of the areas referred to in the preceding paragraph, 
minor allowances of a practical order as required for the execution of work shall be 
permitted.

Article 2. As soon as this Convention has entered into force, the Permanent 
Commission for the Maintenance of the Italian-Swiss Frontier shall proceed to:
(a) Mark the line of the frontier as defined on the map referred to in article 1, first 

paragraph;
(b) Prepare descriptive documentation on the line of the frontier referred to in sub- 

paragraph (a). 
The costs involved in the work referred to in the preceding paragraph shall be

borne equally by both States.

Article 3. This Convention is subject to ratification and the instruments of 
ratification shall be exchanged at Rome.

1 Came into force on 5 October 1976 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Rome, in 
accordance with article 3.

2 See insert in a pocket at the end of this volume.
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It shall enter into force on the date of the exchange of the instruments of ratifi 
cation.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiaries of the two States have signed this 
Convention.

DONE at Berne on 23 June 1972, in two original copies in the Italian language.

For the Swiss Confederation: For the Italian Republic: 

GRABER A. FIGAROLO DI GROPELLO
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